KMIn XKAPLLbICbI Ne2 (50), 2018 BECTHUK KI'TIN Ne2 (50), 2018
ISSN 2310-3353 ISSN 2310-3353

Mamepuan nocmynun 6 pedakyuio:22.02.2018

AMJIOCOBA, I'.T.

MY3bIKA MEKTEBIHJIE OKUTBIH OKYIWBbIHBIH OTBACHBI MEH INEJATI'OI'-MY3BbIKAHT
APACBIHJAYTBI BIPJIECKEH O3APA KAPBIM-KATBIHAC

Byn maxanaoa 6ananap mysvika mexmeoiniy mapoueieHyuinepiniy omoacyl MeH nedao2-my3blKaHm
apacviHoassl OIpaecKeH iC-apeKemme HCIHe bIHMbIMAKMACMBIKING JHCYMbIC AmKApy mypaivl 6AsaHOAna0bl.

¥evinvinvin omoipean scymvicma, 6anaiap my3vika mekmeoiniy ic-maoicipubeze baii beneini nedazoe-
MY3bIKAHMMAP MeH HCUXOL02MAPOblY, MY3bIKANbIK-NEeOd20SUKATBIK NPOYecmi Jcane omoacsl MeH neoazoe,
bana apacvinOazvl KApblM-KAmblHACMbl HbI2AUMY2d APHANEAH Ne0a202UKANbIK ic-apeKemmepi Kopcemineoi.

Amanmeiue maxania 0ananap My3vIiKAIbIK MeKmeOiHiy OKbIMYUbLIAPbIHLIY KICIOU NedacouKaiblk
Kbl3Memine KomMeKkmecyze 0a2blmmanzan.

Maxkananslyy MaHIH awameli co30ep: 0AIANAP MY3bIKATLIK MeKkmeObi, ama-ananap, o6ana, my3vi-
KaHm-neodazoe, My3blKaIblK cabaxmap.

AIDOSSOVA, G.T.

INTERACTION AND COOPERATION OF A TEACHER-MUSICIAN WITH THE FAMILY OF A
CHILD STUDYING AT A MUSIC SCHOOL

The article is devoted to the questions of cooperation and interaction of the teacher-musician with
the family of the student of music school. The proposed work outlines the rich experience of well-known mu-
sic teachers of leading children’s music schools and psychologists, aimed of improving the music and educa-
tional process and establishing close cooperation between the teacher, the child and his family. The purpose
of the article is to help teachers of children’s music schools in their professional pedagogical activities.

Keywords: children’s music school, parents, child, teacher-musician, music lessons.
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STUDY ON THE PROBLEM SOCIAL COMPETENCE
AS A COMPONENT OF COMMUNICATIVE COMPETENCE

Abcstract

This article reveals the essence of the concept of "socio-cultural compe-
tence 'as one of the components of communicative competence, as a body of know-
ledge about the target language country, national and cultural features of the so-
cial and verbal behavior of native speakers and the ability to properly use these
knowledge and skills in the process of verbal interaction, respecting the customs
and traditions, rules of conduct, etiquette rules, taking into account the social con-
ditions and behavior patterns of native speakers.

The different interpretations of the concept of "socio-cultural competence”.
The structure of social competence in scientific research.
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TEOPUAJIbIK XKOHE TEOPETUYECKHWE N
CAPAITAMAJIbIK-LLIOJIY 3EPTTEYJIEP OB30PHO-AHAJTINTUYECKUE NCCJIEJOBAHUA

The importance of the formation of competence in the work of many re-
searchers, since the development of social competence plays a special role in the
modern world, where there is rarely exacerbated inter-ethnic relations.

The socio-cultural competence involves a willingness and ability to live
and interact in today's multicultural world.

Keywords: competence, communicative competence, sociocultural compe-
tence, formation, cross-cultural communication.

Many scientists of different fields of science were engaged in studying and forming the
sociocultural competence: in the field of philosophy — A.Ya. Flier, O.1. Karpukhin, O.N. Astafieva,
O.A. Zakharova, A.P. Sadokhin, I.V. Kondakov, A.V. Kostina; in the field of linguistics — Jan van
Eck, V.V. Safonova, P.V. Sysoev, I.L. Bim, G.V. Elizarova, G.A. Vorobiev, N.D. Gal'skova, V.G.
Kostomarov, G.S. Ter-Minasova, R.K. Minyar-Beloruchev, E.M. Vereshchagin; in the field of pe-
dagogy — LA. Zimnyaya, A.V. Khutorskoy, Z. Hutmakher, A.E. Rakhimova, A.A. Verbitsky, S.E.
Chekhova, G.A. Vorobyev, T.A. Zhukova, I.LK. Yartseva.

The term "sociocultural competence" as defined by O.V. Afanasyeva means the aspiration
and ability of the learner to create his own intercultural interaction, relying on the knowledge of the
people’s culture of the country of the studied language, its traditions and customs, mentality, and
compare these cultures, see the general and the differences in them, be able to explain these diffe-
rences to the adherents of other civilizations.

The notion of "sociocultural competence" in accordance with the studies of John Trim and
Jan van Eck is "one of the components of communicative competence and implies the ability to
interact in situations of daily life, the establishment and maintenance of social contacts with the help
of a foreign language" [1].

The position and interpretation of the definition of "sociocultural competence" is identical
and presented in the studies of V.V. Safonova, P.V. Sysoeva, G.V. Elizarova, who analyzed it as "a
complex of specific knowledge, skills, abilities, qualities, capabilities and properties created in the
process of formal or informal language preparation for intercultural communication" [2], [5], [6 ].

According to the new vocabulary of methodological terms and concepts, "sociocultural com-
petence is defined as a complex of knowledge about the state of the language being studied, the na-
tional and cultural characteristics of the social and speech behavior of speakers of a given language,
and the ability to use this knowledge in the process of communication, taking into account customs
and traditions, observing the rules and norms of behavior, universally recognized measures of eti-
quette, guided by the principles of social conditions and stereotypes of behavior of the speakers of
the language being studied "[4].

There is a very interesting opinion of N. G. Muravieva, which characterizes socio-cultural
competence in the article "The concept of sociocultural competence in modern science and educa-
tional practice" as "an integrative characteristic of the individual, implying knowledge of various
social and civilized areas, including the ability and willingness to interact with other people in
different intervals of existence, relying on their own semantic experience, providing the ability to
use information resources for the meaning-creating activity in the information space "[3].

Being the predominant part of the language training system, social and cultural education
guarantees:

- development of the worldview and attitude of students, national self-awareness, citizenship;

- training to the ethics of adequate discussion communication and the ethics of speech in-
teraction with speakers, who hold different perceptions, views, beliefs, ideals and belonging to dif-
ferent faiths.

Socio-cultural competence in its composition is multicomponent. This is evidenced by the
following studies of scientists.

Many scholars characterized socio-cultural competence as a complex formation (phenome-
non) of communicative competence, consisting of four parts:

1) the cognitive component is the knowledge of the content of the competence;
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2) the motivational component is the desire and willingness to display competence;

3) the value-semantic component is the relation to the contents of the competence and the
object of its addition;

4) behavioral (behavioristic) component is the experience of manifestation of competence.

N.G. Muravyova identified the components that make up the socio-cultural competence:

1) cognitive-information;

2) the sense-forming-axiological;

3) communicative activity.

In the studies of V.V. Safonova and P.V. Sysoyeva presents the essence and content of
socio-cultural competence, consisting of four parts:

1) sociocultural knowledge, i.e. information about the country of the studied language, inter-
nal spiritual values and cultural traditions, customs, features and specifics of the national mentality;

2) experience of communication, i.e. the choice of an acceptable style of communication, the
correct interpretation of the phenomena of the culture of the language being studied;

3) the attitude of the individual to the facts of a culture speaking another language, i.e. the
ability to overcome and resolve sociocultural conflicts arising from the speech interaction of people;

4) Possession of ways and ability to use language, i.e. the competent use of linguistic units
in speech during speech interaction with representatives of a particular culture, susceptibility to
similarity and differences between native and foreign-speaking phenomena.

M.A. Bogatyreva, E.M. Vereshchagin, V.G. Kostomarova, N.A. Ignatenko, G.D. Tomakhin,
G.V. Vorobyov, I.L. Bim, N.D. Gal'skova, G.V. Elizarova singles out such components of socio-
cultural competence as:

1) a linguistic-cultural component;

2) the culturological component;

3) sociolinguistic component;

4) socio-psychological component

The first component explores lexical units with socio-cultural semantics and teaches them to
use them in situations of verbal intercultural interaction.

The second component assumes a socio-cultural, historical and cultural, ethno-cultural back-
ground, knowledge, representation and acceptance of traditions, customs of the people of the lan-
guage being studied, information about the national character, the features of everyday life, and the
level of the well-being of the population, key values and standard estimates for members of the so-
ciety, about ethics and norms of behavior.

The third component explores the linguistic features of representatives of different social
strata, generations, sexes, social groups, dialects: speech standards, situational and communicative
patterns, the structure of speech etiquette, and speech behavior models.

The fourth component means the possession of socially and civilized-predefined scenarios,
national-specific models of behavior using communicative techniques established in a given culture.

Thus, it can be concluded that every component that is part of the structure of sociocultural
competence is a significant importance and plays an important role in its development.

The problem of the formation of socio-cultural competence today is relevant, as it is inextri-
cably linked with the educational task of education, since the formation of a new formation in the
person of a new formation of a sense of patriotism and tolerance, a sense of responsibility and civic
position depends on the solution of this task.

The essence of sociocultural competence is revealed through the consideration and refine-
ment of the content component, i.e. knowledge and skills that are to be learned and formed within
the framework of its formation.

This knowledge includes:

1 knowledge of social and cultural life,

1 cognition and experience of one's own and other culture,

] knowledge of native and foreign languages,

" the ability to recognize and analyze the situation, give it an adequate assessment,

50



TEOPUAJIbIK XKOHE TEOPETUYECKHWE N
CAPAITAMAJIbIK-LLIOJIY 3EPTTEYJIEP OB30PHO-AHAJTINTUYECKUE NCCJIEJOBAHUA

"1 find ways to solve problems,

1 to achieve the set goals.

The formation of sociocultural competence as the ability to understand and accept a different
culture becomes a necessary condition for successful communication in the present society.
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BPUMIKAHOBA, K.I11., UBAHOBA, E.H., AMUPXAM3HUHA, XK.A.

K BOIIPOCY MU3YYUYEHUA COHHOKYJILTYPHOFI KOMIIETEHIIMA KAK KOMIIOHEHTA
KOMMYHHUKATUBHOM KOMIIETEHIIUN

B Oannoii cmamve packpuvleaemcsi cywHOCMb NOHAMUS «COYUOKYILIMYPHASL KOMNEMEHYUR» KAaK
00H020 U3 KOMNOHEHMO8 KOMMYHUKAMUGHOU KOMREMEHYUU, KAK COBOKYNHOCTb 3HAHULL O cmpaHe usyyae-
MO20 A3bIKA, HAYUOHANBHO-KYJILIMYPHLIX OCODEHHOCMSAX COYUANbHO20 U Peueso20 NO8eOeHUsl Hocumeell
A3bIKA U CROCOOHOCb 2DAMOMHO NOAB308AMbCS IMUMU 3HAHUSAMU U YMEHUAMU 8 NPOYecce peuesoo 63au-
MoOeticmsust, coO00as 0ovINay U Mpaouyul, NPAeULd NOBEOCHUs, HOPMbL IMUKEMA, VHUMbIBAsST COYUATb-
Hble YCI0BUSL U CIePeomunbl NO8EOeHUs. HOCUMENEU S3bIKA.

Ilpusedenvr paziuunvie MpakmoeKu NOHAMUSL «COYUOKYAbMYPHAs Komnemenyusy. Paccmompena
CMPYKMypa COYUOKYIbMYPHOU KOMNEMEHYUU 8 UCCACO08AHUSX YYEHDBIX.

Ommeyena 8axcHOCMb YOpMUPOBAHUSL OAHHOU KOMAEMEHYUU 8 MPYyoax MHO2UX UCCiedosameinet,
NOCKONbKY pa3gumue COYUOKYIbMYPHOU KOMNEMEHYUU uepaem ocooyio poib 8 COBPEMEHHOM Mupe, 20e He
PEeOKOo 060CMPAIOMCI MENCHAYUOHATIbHbIE OMHOUEHUSL.

CoyuoxynemypHas KoMnemeHyusi noOpazymesaem 20MoGHOCMb U YMEHUE JHCUMb U 83aUMOOeUCH-
806aMb 8 COBPEMEHHOM NOTUKYIALIMYPHOM MUpeE.

Knroueesvle cnoea: komnemenyusi, KOMMYHUKAIMUGHASE KOMNEMEHYUSL, COYUOKYIbIMYPHASL KOMNEMEeH-
yusi, popmuposanue, MeNCKyIbmypHoe oduerue.

BPUMKAHOBA, K.11I., UBAHOBA, E.H., AMUPXAM3HHA, /K.A.

OJIEYMETTIK-M9/JIEHAU KY¥3BIPETTUJIIKTI KOMMYHUKATHUBTIK KY¥3bIPETTUIIK
KOMIIOHEHTI PETIHAE MEHT'EPY

Byn maxanaoa «aneymemmix-malenu Ky3vlpemminiky min macbiManoayubinbly eii mypaivl akna-
pammol, 21€YMEMMIK JHCIHE CO3 KONOAHYbIHbIY YIMMbIK-UIOEHU epeKuleNiKmepin JHcaHe canm-0acmyp MeH
20en-gYpuinmol, IMUKETN HOPMAAPLIH CAKMALl OMbIPLIN, ML MACIMAIOAYUBIHbIY dNEYMemmiK Ha20ativl
MIHe3-KYblK Cmepeomunmepin eckepin mii maowicyoa coi epekuenikmepoi Koi0aHyobl KAMMUMblH KOMMY-
HUKAMUBMIK KY3bIpemminiK KOMNOHEeHMIHIY OIpi peminoe KapacmulpbLiaobl.

«Oneymemmik-mMa0eHu Ky3ulpemminiky myciniciniy apmypai magvinacel xeamipineoi. Fanvimoap
3epmmeyiepinoe2i aneyMemmiK-ma0eHU KYPbliblMbl KAPACMbIDLIEAH.

Amanmoiu Ky36ipemminikmi KauiblnmacmulpyOblH MAHbI30bLIbIZbL KONME2eH AIblMOapOblil eHOeK-
mepinde aman emindi, cebebi aneymemmik-maoenu KY3blpemmilikmiy 0amybl YAmapaielk KamvlHACMAap
Jlcui wiuenenicemin Kaszipei 3amanesl anemoe epexuie poi amiapaobi.
oneymemmik-ua0eHU KY3blpemminiK 3aManayu Mao0eHu aiemoe oMip Cypyee dHcoaHe 03apa apekemmecyee
O0aubIHObIK NeH Kabinemminikmi ayeapmaobi.

Maxananvly MaHIH auiamuli co30€p: KY3blpemminiK, KOMMYHUKAMUBMIK KY3blpemmilniK, aieymem-
MIiK-M20eHU KY3bIpemminiK, Kaiblnmacmulpy, Ma0eHUemapaibly KapblM-KamulHAC.
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